
Interplay at the European Cultural Parliament 

 

 

 

Som förberedelse sändes en text, skriven på svenska, till en grupp frivilliga medhjälpare från 

olika språkområden. Med dessas hjälp översattes texten till ryska, arabiska, italienska, finska 

och engelska. Vid det europeiska kulturparlamentets sammankomst 2009 lästes tolkningarna 

på scen av sex delegater, samtidigt som jag utförde konstruktionen av “den vitruviska 

människan” från deras respektive (icke-perfekta) kroppsmått. 

 

 

 

















 



 


